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Pragmatic Presuppositions 
The Equivalence concept
	There is a great relationship between the output and the input in the translation of various tasks in ensuring the equivalence of  work.The definition of translation involves translation although different writers define it separately.Generally , the term represents various products and things depending on the developer of the theory.The success of a translation tends to be less or more in its content theory than defining the successful terms in the translation.In the context, equivalence represents the achievement not considering the deal made by the translatoralthough it’s a total language tautology.In some cases, equivalence refers to  represent the translation though on the other hand the translation defines the language equivalence.In real sense,there is a need for theorists to develop more defibnitions in the meaning of equivalence.

Thre is a need to develop more definitions wher the variants in the context shoul;d consider the nature  of the equivalence.In the previous centuries the functions and the elements in the definition of equivalence were active.Today the term is assumed to represent the value of relation in the equality though it has developed various contradictions  due to similarity in its definitions.
Equivalent explains the TTSA highlighting all the products presentated in the translation process.Equivalence does not necessarily represent the ST and the Y context .The definition entails all the asymmetrical factors that seems to be oddfor example the relationship in its quality (Macagno, 2016).
The implied ypes of verb refers to both the process and the unidirectional factors of nature.The translation represents the TTand the Y  or the back type of translation.The translation represents the rearrangements of the worlds in a statement or a sentence.The process involves various systems in the reproduction and replacing  subjects oalthough an  individual do not take place in the process of translating the statements.Usuaklly, the process involves the allocation of different terms  since the nature do not understand the individual doing the task (Abrusán, 2016).
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